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METOJIJMYECKUE YKA3AHUSA K MIUCbMEHHON
KOHTPOJIbHON PABOTE

1. IIpex e ueM OpUCTYNUTH K BBITIOJIHEHUIO KOHTPOJIBHOM pabOThI, HEOO-
XOJIMMO BIYMYHBO U BHUMATEIHHO MPOPabOTaTh COOTBETCTBYIOLIUN Ipam-
Matuyeckuii matepuai. [Ipu BbIOIHEHUU PabOTHI ClEAyEeT MOJIb30BATHCS
JATUHCKO-PYCCKUM CIIOBapeM WJIM YY€OHMKOM, KOTOPBIA COACPKUT HU3JI0-
YKEHUE TPaMMAaTHKHU JIATUHCKOTO SI3bIKA.

2. Ecm HEeoOxoauMo mpochpsrath IJ1aroyl Wid MpOCKIOHATh CIOBOCO-
YETaHUE, MPEkKIE BCEro CIEAYET ONMPENCNIUTh, K KAKOM 4acTHh pPe4Yd IpHU-
HAJJIC)KUT KaXJ0€ CJIOBO M K KAaKOMY THUIY CKJIOHEHHUS WM CIPSKEHUS
OHO OTHOCHUTCS. byibTe BHUMATEIbHBI, ONPE/Esis, OT KaKOH OCHOBBI 00pa-
3y10TCs (DOPMBI Pa3HbIX TJIAr0JIbHBIX BPEMEH U (POPMbI KOCBEHHBIX MaCKeH
CYLIECTBUTEIIbHBIX U npujarareiabHbiX 111 ckiioneHus.

3. [Ipu mepeBojie TeKCTa CIeAYET BhIMKCATh HE3HAKOMBIE CJIOBa, OIIpe/ie-
JUTh WX TpaMMaTH4YeCKyto GopMy (sl CyIIeCTBUTEIbHBIX, IPUIAraTeib-
HBIX, MECTOUMEHUH — CKIIOHEHUE, PO, YUCJIIO, MTAJIeXK; IS IJ1arojaoB — Bpe-
Msl, HaKJIOHEHUE, 3JI0T, JIUIIO U YUCJI0) U HAUTH UX 3HAYEHHUE B CJIOBApE.

4. Beuay crienupuky JaTUHCKOTO SI3bIKA TIEPEBOJ MPEIOKEHU 0a3upy-
€TCs Ha 3HAHWHW U TOHUMAaHUU OCHOBHBIX FPAMMAaTUYECKUX KATETOPU SI3bI-
ka. [loaTomy k mepeBoay mpeaniokeHus: HEOOXOAMMO MPUCTYIUTH TOJIBKO
TIOCJIE TOTO, KaK OYJIET CAeIaH €ro MOJTHBIM TPaMMAaTHYECKUN aHAIIN3 B COOT-
BETCTBUU C METOJAMYECKUMU YKA3aHUSAMU MPETo1aBaTessi U 00pasiom, Mpu-
BEJICHHBIM B JIAaHHOM IMOCOOWM M HalJeHa TpaMMaTHYeCKas OCHOBA Mpe-
J0KeHUs (TToIekKalIlee U CKa3yeMoe).

5. PaboTa BBIMOJIHSIETCS B TETPAIX YETKUM pa300pUUBBIM nouepkom. Ha
NepBOM cTpaHuIle 00sI3aTeNIbHO YKa3bIBa€TCsl BApUAHT paboThl. Homep KoH-
KPETHOTO 33/IaHUSI Y €TO COIEPKAHUE 3aAITUCHIBACTCS TIEPE]] €TO BHINOJTHEHUEM.

6. B TeTpaam HY>XHO OCTaBIATH MOJS ISl 3aMEYAHUI MTPETO1aBaTesl.
HomMmep 3ananus u ero cogepkaHue ciienyer o0s13aTesIbHO MEePENuChIBaTh B
TEeTpaib.

[{enbro KOHTPOJIBHOM PabOTHI SIBISIETCS IPOBEPKA YCBOCHUS MaTepuaia
o QoHeTHKe, MOPPOJIIOTUN U CUHTAKCUCY, KOTOPBIN CTYIEHTHI TOJIYUYHIIN



Ha 3aHATHUAX BO Bpems ceccud. [lepen BbimoiHeHHEM pabOThl HEOOXOIUMO
BHUMATEIBHO U3YYUTh I'paMMaTu4yecKuid marepuail. Kaxaas KOHTpOJIbHAA
paboTa COCTOUT U3 HIECTH 3aJaHMIl, 00pa3Lbl X BBINOJHEHUS TPUBEICHBI
HUKE.

Bce BapuaHThl KOHTPOJIBHBIX pa0OT OAMHAKOBHI I10 00BEMY U CTETICHU
cnoxkHoctu. Homep BapuaHTa onpenenser npenoaaBareb.



KOHTPOJIBHASA PABOTA Ne 1
Tembi: ®oneruka. ['maroiasHbIe GOPMBI U OCHOBBI, THIIBI CITPSIKEHUS, 00-
pa3oBaHUE BPEMEH CUCTEeMbl HH(EKTa (IEUCTBUTEIbHBIA M CTpaJaTeIbHbBIN
3ayor). CymectButenbubie I, II, III ckmonenwmii. [lpunararensueie 1-2-To
CKJIOHEHHUS, 3-T0 cKiIoHEeHus (3-X, 2-X U 1-0ro okoH4YaHus). MecTouMeHus.
Cunrakcuc npocroro npenioxxkenus. Cuntakcuc naaexeit (Abl. auctoris,
Acc. duplex, Nom. duplex).

3aaHus KOHTPOJIbHOI Pa00THI

3apanue 1. Hanmucats ocHOBHBIE ()OPMBI yKa3aHHBIX TJ1arojioB; ompe-
JIEUTh CTIPSDKEHUE; BBIIETUTh OCHOBBI MH(EKTa, mepdeKTa, CynuHa; mpo-
CrpsAraTh NEPBBIi IJ1aroj BO BpeMeHax cuctembl HHpekTa (praesens, imper-
fectum, futurum I) nelicTBUTENHLHOrO 3aJI0ra, BTOPOM IJ1arojl B T€X K€ Bpe-
MEHax cTpajarensHoro 3anora. [lomydennsie GOpPMBI IEPEBECTH.

3aganme 2. CoCcTaBUTh CIOBOCOUYETAHUE (MECT. + CYII. + MPUIL.) U TIPO-
CKJIOHATH €0 B €IMHCTBEHHOM U MHOKECTBEHHOM uuciie. [lepesectu.

3apmanue 3. CrenaTh MOJHBIM MOPGOJIOTHMYECKUN aHalM3 BCEX CJIOB
BBIZICJICHHOTO Tpe/ioKeHus. [laTe mepeBoj TeKcTa.

3ananmne 4. doHeTnueckoe ynpaxxHEeHUE: U3 TEKCTa BHIOPATh MPEIIIO-
JKEHUE W HAIMCaTh €ro PyCCKUMHU OyKBaMH, TTOCTaBUB yJapeHHE B KKIOM
CJIOBE.

3apanue 5. [TogoOpaThk nepuBaTHI K CIOBaM TEKCTA.

3aganme 6. Onpenenure, K KAKUM JATUHCKUM CJIOBaM BOCXOJISIT CIETY-
IOIIHE JIEPUBATHI B PYCCKOM SI3bIKE.

Oo0pa3sen BbINOJIHEHU KOHTPOJIbHOM padoThI

3ananmue 1
['narou puto | aymaTs, mojaraTh, CA4UTaTh
OcHoBHbIe (hopMBI: PUto, putavi, putatum, putare
OcHoBbl: nHbekTa — puta, nepdexra — putav, cynuna — putat
['maros audio 4 cipimarh, CIymaTh
OcuoBHbie (hopmer: audio, audivi, auditum, audire
OcHoBbl: nH(pekTa — nH(peKkTa — audi, nepdexra — audiv, cynuna — audit



Praesens indicativi activi Praesens indicativi passivi
Sing. 1. puto Sing. 1. audior

2. putas 2. audiris

3. putat 3. auditur
Pl. 1. putamus Pl. 1. audimur

2. putatis 2. audimini

3. putant 3. audiuntur
Imperfectum indicativi activi Imperfectum indicativi passivi
Sing. 1. putabam Sing. 1. audiebar

2. putabas 2. audiebaris

3. putabat 3. audiebatur
Pl. 1. putabamus Pl. 1. audiebamur

2. putabatis 2. audiebamini

3. putabant 3. audiebantur
Futurum I indicativi activi Futurum I indicativi passivi
Sing. 1. putabo Sing. 1. audiar

2. putabis 2. audieris

3. putabit 3. audietur
Pl. 1. putabimus Pl. 1. audiemur

2. putabitis 2. audiemini

3. putabunt 3. audientur

3ananue 2

VYka3zarelbHOe MECTOMMEHHUE - IS, €3, Id - ToT, 3TOT

CymecTBuTensHOE - iter, itineris n - myTk, gopora

[TpunararensHoe - longus, a, UM - TOJITH, JUTMHHBIN

ITockoibKy CyllleCTBUTENBHOE iter, itineris cpeHero poja, TO Cleny-
eT BhIOpaTh MECTOMMEHHE CPEAHEro poja - id U mpuiaraTeIbHOE CPEIHEro
poxa - longum.

Id iter longum - 3TOT HOJrMI Y Th.

Singularis Pluralis
N. iditer longum N. ea itinera longa
G. eius itineris longi G. eorum itinerum longorum
D. ei itineri longo D. eis itineribus longis
Acc. id iter longum Acc. eaitinera longa
Abl. eoitinere longo Abl. eis itineribus longis




3ananue 3
Orator bonus oratione sua animos hominum semper movet.

dopma cnoBa
B TEKCTE CnoBapnas ¢popma, epeBoI Mopdonoruueckue mpu3HaKu
Orator orator, oratoris, m - opatop cym. 3 cki. (corm). Nom. Sing.
Bonus bonus, a, um - xoporwii npui. Il cki., T., Nom. Sing.
Oratione oratio, orationis f - peus cymr. 3cki. (corm). Abl. Sing.
Sua suus, sua, suum - cBou mecrt, (mputsok), f., Abl. Sing.
Animos animus, animi, m — ayx, ayma | cymr., 2 cki., Acc. Pl
hominum homo, hominis, m - yenoBek cymr. 3 cki. (corn), Gen. Pl.
Simper semper — Bceraa Hapeuue
movet moveo, movi, motum, movere- | Praes. ind. act., 3 iumo, Sing.
JIBUTaTh, BOJITHOBATH

ITepeBoa: Xopommii opatop CBOEH PEUYbIO BCETAAa BOJHYET YN JIFOACH.

3ananue 4
In Creta insula Daedalus artifex magnum labyrinthum aedificavit. - 1n
KpalTta ulucyna enalnyc alptudskc malraym nabupulutym saudu-
KalBuUT.

3aganue 5
Animos animus, animi, m - ayx, ayia AaHUMAaLUS
Movet moveo, movi, motum, ere - 1BuUrarth, H0OYKIaTh AHUMALIHMSI MO-
THB, MOTOP.

3ananue 6
OpOwura - 0rbis, IS M - OKpyXHOCTb, KPYT.

Bapmuanr 1

1. scio, divido;

2. hic, haec, hoc

communis, e

victoria, victoriae;

3.4.5. De Aesculapio

Multi apud Graecos clari medici erant. Primus inter omnes medicos Aes-
culapius est, vir doctus, peritus et ingeniosus. Post mortem suam Aescula-
pius deus putabatur. Multa templa Graecorum Aesculapio sacra erant. Tem-



pla Aesculapii plerumque in lucis erant, qui quoque deo sacri erant. Medici
Graecorum ad templa domicilia habebant. Virum aegrum medici in templo
ponere solebant. Cum aeger addormiet, deus ei in somno medicinam demon-
strabit. Aeger somnium medicis narrabit, et medici remedium designabunt.
Si convalescit aeger, morbum suum et remedium in tabula inscribit et muro
templi ponit. Ita gratias deo agit.

6. MenuiuHa, aaTapb, IpOKypop, BETepaH, orepa, Kypcop, TpaHCIAIUs,
ArcHT, I'’'1aINn0J1yC, KOHBCHIIU .

Bapmuanr 2

1. venio, colo;

2. 1s, ea, id

rarus, a, um

ars, artis.

3.4.5. De Aenea.

Graeci diu Trojam urbem oppugnant et tandem eam expugnant. Aeneas,
unus e principibus Trojanorum, cum patre sene et Ascanio, filio parvulo, et
cum sociis naves conscendit et post multos et longos errores in Italiam ad-
venit. Rex Latinus Aeneam in hospitium accepit et filiam Laviniam in matri-
monium ei dat. Sed primum Trojami cum Rutulis pugnabant, Latinus enim
antea Laviniam Turno, Rutulorum principi, in matrimonium dare promitte-
bat. Ascanius oppidi Alba Longa conditor erit. Ea gente Romulus et Remus
errant.

6. OcTuuus, BUTAaMUH, aJIMUHHUCTPATOpP, CHEKTAKIb, AEMOHCTpALMS,
HKCTPEMaJIbHBIN, HETOLIMAHT, TepOapuil, NakT, CAKPaIbHbIN.

Bapmuanr 3

1. occupo, mitto;

2. ille, ilia, illud

facilis, e

vita, vitae.

3.4.5.Arminius Germanos ad pugnam incitat

Arminius, dux Germanorum, his fere verbis et hac oratione animos mili-
tum confirmabat: «Romani, hostes nostri, in magno sunt periculo, quod har-
um regionum ignari sunt. Hae regiones, hoc caelum Romanos terrent. Ipsa
umbra silvarum nostrarum terrentur. Dei ipsi nobis viam libertatis mon-



strabunt. In his silvis Romani errabunt. Haec patria nostra, hoc caelum, hi
vici testes sunt injuriarum Romanorum. Ad pugnam vos voco. Hunc hostem
superabitis, liberi eritis, et nos liberique nostri tuti a superbia illius populi
erimus».

6. Apmusi, caHaTopHii, aJlBOKAT, KOHCEPBBI, UMIIEpATOp, IICH3ypa, Kpe-
JUT, q)pOHTOH, JEKJIapanysl, JOKAIbHbIN.

Bapmuanr 4

1. rogo, relinquo;

2. iste, ista, istud

gravis, e

annus, anni.

3.4.5. De Gracchis.

Tiberius Sempronius Gracchus et frater ejus Gaius prima aetate patrem
amittebant et a matre suo educabantur. Mater Gracchorum Cornelia erat femi-
na acri ingenio et omnibus virtutibus animi. Gracchi jam juvenes habebant
ingentem patriae amorem et liberalem aequitatis studium. Postea propone-
bant leges agrarias, quibus cives adjuvare sperabant. Sed duces adversae
factionis impedimento eis erant. Tiberium senatores necabant, Gaius autem
mortem sibi consciscit. Sed crudeli morte ingentem gloriam sibi parabant.
Vita Gracchorum exstat in operibus scriptoris illustris Plutarchi.

6. Kommno3utop, mpemnapat, apouTpax, KOHCTUTYLIUS, TIOCTYJaT, MapH-
HUCT, UHCTPYKLHsI, KOHBEPTUPYEMBIH, PELIEH3Hs], IEHTHED.

Bapmuanr 5

1. teneo, pello;

2. hic, haec, hoc

firmus, a, um

corpus, corporis

3.4.5. De perfidia punita.

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum Romae proximum,
et Romani ante Falerios castra habebant. Pueri Faliscorum autem etiam in
bello extra oppidum se exercebant. Aliquando Faliscus quidam cum pueris
nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit: «Frustra oppidum nos-
trum oppugnabitis: armis id expugnare non poteritis, sed dolo incolas supera-
bitis. Videte pueros istos: mando eos vobis ac ita Romanis victoriam paro».



Sed Romani ei respondent: «Contra viros semper armis pugnabamus, non
dolo insidiisque. Pueros domum remittemus, te autem merito puniemus.
6. Koppymuus, KypopT, aneyuisius, HaBuraius, MUKCep, aHUMaIus,

JOHUCITIO3UILINA, a6cypz[, pe3oironus, TCHIACHINA.

Bapuant 6

1. voco, pono;

2. 1s, ea,id

longus, a, um

nox, noctis.

3.4.5. De familia Romana.

De familia Romana ex libris virorum Romanorum doctorum cognosci-
mus. Primum locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romana non solum
dominus et domina, filii filiaeque ipsorum, sed etiam servi erant. Servo-
rum officia varia erant: alii eorum agros in latifundiis colebant, alii in ludis
gladiatoriis exercebantur, alii domi ministrabant. Multi servorum, praecipue
Graeci, viri docti erant; ei erant scribae, medici et magistri liberorum. Servi
vitam molestam et miseram agebant; a dominis injuste puniebantur. Nonnulli
servi injuriam dominorum non ferebant et contra eos armis pugnabant.

6. KoMmprorep, IMMyHHUTET, Ka3yC, OPHAMEHT, MUCCHSI, TIPE3UACHT, NH-
TCIUIUTCHIMS, TPaBUTALUS, PEHOPTEP, PYUHBI.

Bapuant 7/

1. credo, desero;

2. ille, ilia, illud

alter, era, erum

tempus, temporis.

3.4.5. De Mario et Sulla.

Marius et Sulla, viri genere et ingenio dissimiles, sed pares gloriae cu-
piditate, auctores belli civilis Romanorum erant. Gajus Marius, humili loco
natus, vir erat animo aspero et crudeli, rudis litterarum, sed insigni robore
corporis et belli peritus. Sulla, nobili natus, forti et audaci ammo egregiaque
cognitione Romanorum et Graecorum litterarum imbutus erat. Romae tum
gravia et tristia tempera erant, Milites Marii Romam quasi hostilem urbem
tractabant, cives nobiles necabant, omnia ferro ignique vastabant. Postea
Sulla urben occupavit.

6. I[leccumusm, MyTanus, SKCIEPTH3a, TOTAIBHBIN, CHTHAIN3AINS, allb-
TCPHAaTUBA, MUJJIMOHCPD, aAKBAPUYM, HOTA, MOPaJIb.

10



BapuanT 8

1. deligo, maneo;

2. iste, ista, istud

antiquus, a, um

dux, ducis.

3.4.5. De servis Romanorum.

Misera et laborum plena erat servorum vita in civitate Romana, nam nulli
leges dominos eorum ab injuria et maleficio prohibebant. Itaque domini ser-
vos instrumenta vocalia nominabant. Servi saepe pro libertate sua pugna-
bant et crudeles dominos occidebant. Multa nomina servorum ducum cla-
rorum nobis nota sunt, praecipue Spartaci nomen. Ingenium, fortitudinem,
virtutem illius ducis servorum inter omnes celebres sunt. Divites et nobiles
Romani seditionibus servorum terrebantur, illos hostes putabant. Notum est
proverbium: «Inter dominum et servum nulla amicitia est».

6. OKynuCT, anneTuT, KpUMUHAIBHBIN, aIbIOTAHT, BUJIJIA, aIb0OM, peK-
nama, myOJauKalus, MEMOPHAIIbHBIN, perajuu.

BapuanTt 9

1. quaero, servo;

2. hic, haec, hoc

aeger, gra, grum

dens, dentis.

3.4.5. De classibus antiquarum gentium.

Phoenices, Athenienses, Carthaginienses magnas classes habebant.
Classes constabant ex navibus longis et navibiis onerariis. Mercatores
navibus onerariis in alienas regiones navigabant. Hieme antiqui nautae
non navigabant, quod saevi venti flabant et nautae tempestates
timebant. Navibus longis antiqui milites pugnabant. In puppi navis
gubernator sedebat et eam gubemabat. Magna erat firmitudo navium lon-
garum. Saepe in navibus longis turres erant, unde tela in hostes a militibus
jactabantur. Magnae classes praesidium urbium maritimarum erant.

6. ®oHTaH, KOHCUCTECHIMS, (abIIUBBIN, arpapHbIi, MIJIMTAPU3M, a0-
6peBI/IaTypa, WIIFOMUWHAaNUA, CCHTCHI U A, (peMI/IHI/ISM, IIXOPAJIA3M.

11



BapuanT 10

1. dico, paro;

2. 1s, eq, id

publicus, a, um

opus, operas.

3.4.5. De Gallia antigua.

Caesaris tempore in Gallia duo genera hominum erant, qui aliquo honore
erant: druides et equites. Plebs servorum paene loco habebatur, sors ejus
gravis et tristis erat. Multi de plebe homines in servitutem se nobilibus da-
bant. Vita nobilium fausta erat. Druides autem omnibus vectigalibus mili-
tiaque liberabantur. Ei sacrificia publica et privata curabant et in omnibus
controversiis judices erant. Equites in bello cum hostibus pugnabant. Multa
de Gallorum moribus et vita, si voletis, in Caesaris libris, qui «Commentarii
de bello Galileo» inscribuntur legctis.

6. MeMopanayM, MUKCTYpa, JIETUTUMHBIHN, aBUAIUs, HHCTPYMEHT, JI0K-
TpUHA, TPagUuIUs, Py IULIN, MHICKC, KOHI'PECC.

12



KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne 2
Tembi: O6pa3oBanue npuyactuil. OOpazoBaHUE BPEMEH CUCTEMBI IEp-
¢dexra. OTIOKUTENBHBIE U TIOTYOTIOKUTENbHbIE T1arojbl. CyleCcTBUTENb-
Heie IV, V cknonenus. CTeneHn CpaBHEHMS NPUIAraTebHbIX U HAPEYU.
['epyHnii u repyHIuUB.

3aaHus KOHTPOJIbHON PadoThI

3apmanue 1. OGpa3zoBaTh OT MPUBEICHHOTO arojia 3 npudacTtus (par-
ticipium perfecti passivi, participium praesentis activi, participium futuri
activi), repyHauil u repyHauB. Ykazath ¢popmsl Nom. Sing, u Gen. Sing.
[Iepesectn.

3apnanme 2. Ilpocnpsrate riaroia BO BpeMeHaX CHCTEMBI mepdekTa
(Perfectum, plusquamperfectum, futurum Il) mefictBuTensHOrO W CTpaja-
TEJIBHOTO 3a710T0B. DOPMBI ITEPEBECTH.

3apanue 3. Hanucatb ocHOBHBIE (DOPMBI OTIIOKUTEIBHOTO IJ1arofia, Bbl-
JIEJTUTh OCHOBBI, OTIPENETuTh cripsbkenue. [Ipocrpsarars B cucreme nHpeKTa
u iepgeKTa, MepeBecTH.

3aganmne 4. OOpa3oBaTh CPAaBHUTEIBHYIO M MPEBOCXOJHYIO CTEIICHH
CpaBHEHHUS OT MPEMJIOKEHHBIX MpUJaraTesbHBIX. YKa3zarh (opmbel Nom.
Sing. u Gen. Sing.

3apanme S. [late nepeBon Tekcra. Crnenath MOp(hOIOrHYECKUl aHaIu3
BBIJICJICHHBIX KYPCHUBOM MPEIJI0OKESHUM.

3ananue 6. [Togo0path gepuBaThI K CIOBAM TEKCTA.

OOpa3sen BbINOJTHEHHSI KOHTPOJIbHOM PadoThI

3amanmue 1
Participium perfecti passivi: doctus, a, um obyuennwiii,as, oe;
Participium praesentis activi: docens, ntis o6yuarowuii, as, oe;
Participium futuri activi: docturus, ura, urum namepesarowutics, wasics,
weecs obyuamo;
Gerundivum: docend, i;
Gerundium: docendus, a, um.
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3aganue 2

Perfectum Plusquamperfectum Futurum Il

Activum
Singularis

1. scripsi scripseram scripsero

2. scripsisti scripseras scripseris

3. scripsit scripserat scripserit

Pluralis

1. scripsimus scripseramus scripserimus

2. scripsistis scripseratis scripseritis

3. scripserunt scripserant scripserint
Passivum
Singularis

[HEN

. scriptus, a, um sum
. Scriptus, a, um es
3. scriptus, a, um est

N

scriptus, a, um eras
scriptus, a, um erat

scriptus, a, um eram

scriptus, a, um ero
scriptus, a, um eris
scriptus, a, um erit

Pluralis

1.scripti, ae, a sumus
2. scripti, ae, a estis
3 scripti, ae, a sunt

scripti, ae, a eramus
scripti, ae, a eratis
scripti, ae, a erant

scripti, ae, a erimus
scripti, ae, a eritis
scripti, ae, a erunt

3aganue 3

uror, usus sum, uti 3 no.tbzosamoucs

Praesens Imperfectum Futurum |
Singularis
1. utor utebar utar
2. uteris utebaris uteris
3. utitur utebatur utetur
Pluralis
1.utimur utebamur utemur
2.utimini utebamini utemini
3. utuntur utebantur utentur
perfectum | Plusquamerfectum | Futurum 11

Singularis
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1.usus, a, um sum usus, a, um eram usus, a, um ero
2. Usus, a, um es usus, a, um eras usus, a, um eris
3 usus, a, um est usus, a, um erat usus, a, um erit
Pluralis
1. usi, ae, a sumus usi, ae, a eramus usi, ae, a erimus
2. usl, ae, a estis usi, ae, a eratis usi, ae, a eritis
3. usi, ae, a sunt usi, ae, a erant usi, ae, a erunt
3ananue 4
[HonoxurearHasg CpaBHI/ITeHBHa}I HpeBOCXOIIHa}I
CTCIICHb CTCIICHB CTCIICHB

longior, oris 6onee Oounmwiil, as
longus,a,umoaunnsiii, | (Onunnee)
as, oe longius, oris 6onee oaunnoe
(Onunnee)

longissimus, a, um
camvlll  OJUHHBIU,
ouenb OJIUHHBLU

3apanme 5
(cM. 0Opaselr BBIMOJIHCHUS 3-€r0 3aJaHusI KOHTPOJIBHOM pa0boThl Ne 1.)

3ananme 6
(cM. oOpaselr BBITOJIHEHUS 5-r0 3ajaHusl KOHTPOJIbHOM paboThl Ne 1.)

Bapmuanr 1

1. nego;

2. Servio;

3. venor;

4. bonus, a, um; miser, era, erum;

5. Oedipus et Sphinx.

Antiquis temporibus Thebani crudelitate Sphingis, horribilis monstri,
multa mala patiebantur. Sphinx, in saxo ante portas oppidi sedens, omnibus,
qui vel in oppidum proficiscebantur, vel ex oppido egrediebantur, aenigma
proponebat eosque, qui solvere non poterant, interficiebat. Hoc autem erat
aenigma: «Quid ingreditur mane quattuor pedibus, meridie duobus, vesperi
tribus?» Multis civibus jam misere interfectis, Oedipus adulescens ad op-
pidum Thebas venit statimque illud aenigma solvit: «Homo, - inquit, - in-
fans, dum ingreditur, pedibus et manibus utitur, vir - pedibus, senex baculo
nititury. Tum Sphinx de saxo se dejecit. Oedipus autem cum laetitia a plebe
acceptus est et rex fit Thebanorum.
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Bapuant 2

1. appello;

2. tego;

3. hascor;

4. malus, a, um; utiles, e;

5. De causa belli Trojani.

Erant nuptiae Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae. Omnes dei in-
vitati erant, praeter Discordiam. Dea Discordia ira commota est et malum
aureum inter epulantes jactavit, in quo inscription erat: ,,Pulcherrimae”. Diu
Juno, Minerva, Venus de malo certabant. Denique jussu Jovis a Mercurio ad
Paridem, regis Priami filium, ductae erant. Juno Paridi potentiam, Minerva
sapientiam, Venus Helenam, pulcherrimam omnium mulierum, promisit.
ParisVeneri malum tradidit. Paulo post a Priamo patre in Graeciam mis-
sus est. Ibi Helenam, Menelai regis uxorem, rapuit. Hinc bellum Trojanum
incipitur. Multos annos ad Trojam pugnatum est. Denique Troja a Graecis
dolo capta et deleta est.

Bapuant 3

1. servo;

2. VInco;

3. orior;

4. magnus, a,um; faciles,e;

5. De Tantalo.

Tantalus filius Jovis erat. Itaque deis utebatur amicis. Saepe conviviis
caelestium interfuit, inter cenam cum iis collocatus est. Sed Tantalus omnia,
quae dii inter cenam locuti erant, in terra hominibus enarrabat. Quin etiam
cibos, quos de mensa deorum furatus erat, amicis suis donabat. Hoc cognito,
gravissime dii eum sunt ulti. Tantalo enim vincto, apud inferos in lacu sub
arbore collocaverunt. Pulcherrima mala super caput ejus pendent, sed vesci
eis non potest, nam, cum malum capere conatur, rami recedunt. Frustra etiam
conatur aguam manibus haurire: aqua quoque recedit. Itaque frustra sortem
suam queretur, nunquam ipse veniam assequetur.

Bapuanr 4
1. premo;
2. apello;
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3. progredior;

4. parvus, a, um; levis,e;

5. De Prometheo.
Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecerat, de genere
humano bene meruit. Di saepe Prometheum ad epulas suas invitabant. Itaque
consilium Jovis, qui omnes homines necare constituerat, Prometheo notum
erat. Prometheus aliquando in caelum venit, ignem, quem Juppiter homini-
bus negaverat, de Olympo subduxit et hominibus donavit. Quamquam ira
Jovis magna erat, genus humanum non delevit. Prometheum autem Vulcanus
jussu Jovis in monte Caucaso ferreis catenis ad saxum alligavit cotidieque
aquila jecur Promethei devorabat. Jecoris pars, quam aquila interdiu dev-
oraverat, noctu crescebat. Ita Prometheus ingentes dolores tolerabat. Postea
Hercules aquilam sagitta necavit Prometheumque liberavit

Bapmuanr 5

1. creo;

2. deleo;

3. admirer;

4. multi, ae; agraciles, €;

5. DeRoma.

Roma veterrima urbs Italiae putatur, sed coloniae Graecorum in ora sitae
veteriores sunt. Primo urbs minima fuit, viae angustissimae et domus humil-
limae, aedificia autem publica amphora et ornatiora erant. In Capitolio, arce
Romana, Jovi Optimo Maximo templum celeberrimum fuerat. Imperatorum
temporibus urbs dissimillima fuit vetustiori: viae latissimae, domus maxi-
mae, fora amplissima erant. Roma templis plurimis et simulacris pulcherri-
mis ornata erat. Templa Romana simillima templis Graecis errant. Maximus
est numerus monumentorum veteris Romae.

Bapuaur 6
1. traho;
2. colo;
3. utor;
4. bonus, a, um; altus, a, um;

5. De Philippo, Patre Alexandri.
Fortuna Philippo, Macedonum regis, uno die tres jucundas res dedit: re-
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gis auriga in Olimpus viderat; unus e Macedonum ducibus acri impetu hos-
tium exercitum superaverat, validus filius, Alexander, regi natus erat. Turn
sacerdotes Philippo dixerunt: «Omnia Alexandro secunda sunt. Infans tuus,
inter victorias natus, magna faciet, omnes hostes vincet, regnum tuum auge-
bit. Postquam Alexander longinquas gente vicerit, fama ejus per orbem ter-
rarum volabit». Philippus sacerdotum omnia verba accepit. Alexandri autem
vires in dies crescebant, quod puer corpus saepe exercebat armisque cum
aequalibus certabat ita validus etfortis adulescens fuit.

Bapuanr 7/

1. trado;

2. 0ccupo;

3. patior;

4. malus, a, um; tener, era,erum;

5. Eabula de Aesopo.

Aesopus, qui fabularum genus invenit, Xanthi, doctissimi viri, servus
erat. Olim Xanthus, qui discipulos suos ad convivium vocaverat, eum jussit
optimum cibum parare. At Aesopus in toto convivio linguas suillas tantum
convivis proposuit. Turn dominus: «Pessime, - inquit, - servorum, none
jusseram te omnia optima emere?» «Injuria quidem me tam vehementer rep-
rehendisy, - respondit callidus servus. «Quid melius lingua invenire pos-
sumus? Linguae enim maxima facta a poetis narrantur, ab histrionibus
paries aguntur, a sacerdotibus oraculorum responsa traduntur, ab
Omnibus mortalibus dei deaeque orantury.

Bapmuanr 8

1. educo;

2. Servo;

3. sequor,

4. magnus, a,um; clarus, a, um;

5. De imperatore Augusto.

Imperator Augustus in campo Martio Mausoleum sibi exstruxerat. Prope
introitum Mausolei duae tabulae gffixae erant, in quibus res gestae imperato-
ris inscriptae erant. Augustus ipse inter alia haec scripsit: annos undeviginti
natus exercitum private consilio et privata impensa comparavi, per quem
rem publicam oppressam liberavi. In triumphis meis ducti sunt ante cur-
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rum meum reges aut regum liberi novem. In consulatu sexto censum populi
habui. Meo jussu duo exercitus in Aethiopiam et in Arabiam ducti sunt. Qui
exercitus usque ad oppidum Nabata et in agros Sabaeorum processerunt.

BapuanTt 9

1. paro;

2. tego;

3. arbitror;

4. parvus, a, um; nobilis, e;

5. De Gallis.

Galli, gens maxime bellicosa, Alpes superaverant et magnam partem
Italiae ferro ignique vastabant. Postqguam milites Romanes fugaverunt, urbi
Romae appropinquaverunt et agros vastare coeperunt. Romani uxores et
liberos in Capitolium, arcem Romae, condiderunt, senes autem, de salute pa-
triae desperantes, forti animo hostes advenientes in foro exspectabant. Galli,
postquam in urbem intraverunt eamque cremaverunt, omnes senes trucidav-
erunt, Capitolium oppugnaverunt. Silenti nocte Galli Capitolium expugnare
constituerunt, sed clamor anserum custodes defatigatos e somno excitavit.
Manlius, dux eorum, statim milites ad arma vocavit et hostes repulit. Jure
igitur Romam nomen Manlii celebraverunt, Capitolium eum appellantes.

Bapmuant 10

1. moveo;

2. premo;

3. hortor;

4. multi, ae, a; longus, a, um;

5. De Vestalibus virginibus.

Si antiquis fabulis credimus, jam ante Urbem conditam fuerunt Vestales
virgines, quoniam Rhea Silvia, Romuli et Remi mater, Vestalis fait. Postea
Numa Pompilius, secundus Romanorum rex, Vestalibus leges dedit. Ex eo
tempore fuerunt primum quattuor, deinde sex, deinde septem Vestales, inter
viginti tenera aetate puellas delectae. Per triginta annos in Vestalium aedi-
bus manserunt et ignem sacrum in Vestae aede aluerunt. Per id temporem
spatium aspera discipina contentae sunt. Vitam puram agere debebant, nam
In matrimonium eas duci lex vetabat. Si quae Vestalis afficium suum neg-
legebat, gravissima poena afficiebatur: usque ad mortem verberabatur aut
viva in sepulcrum conjiciebatur.
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KOHTPOJIBHASI PABOTA Ne 3
Temsbl: Unduautubel. MabuauTuBHBIE 000poTH (Acc. cum infinitivo
u Norn, cum infinitivo). Ablativus absolutus. Konbtonktus, oOpazoBanue
BPEMEHHBIX ()OPM B KOHBIOHKTHBE, KOHbIOHKTHB B HE3aBUCHMOM U IIPH/Ia-
TOYHOM TPEITIOKECHHUAX.

3a1aHusl KOHTPOJILHOM PadoTHI

1. O6pa3zoBaTh Bce MHPUHUTUBHI OT YKA3aHHOTO Ti1aroja.

2. IIpocmpsiraiiTe mpeaaoKeHHBIH IT1aroJ BO BCEX BpeMEHaX KOHBIOHKTHBA
JCHCTBUTEIIBHOTO MW CTpajarelibHOTO 3ajoro (praesens, imperfectum,
perfectum, plusquamperfectum activi et passivi).

3. OnpenenuTts B MPEJIOKEHUSIX CHHTAKCUUECKHUE 000pOTHI, YKa3aTh UX
LEHTPBI, IEPEBECTHU.

4. TlepeBectu Tekct. CnenaTh MOP(OIOTUYECKUN U CUHTAKCUYECKUM
aHaJIn3 BbIJICJIICHHBIX MPEIJIOKEHHUI.

5. [TogoOpatk nepuBaThI K CIIOBaM TEKCTA.

OOpa3sen BbINOJTHEHHSI KOHTPOJIbHOM Pad0ThI

3ananme 1

1. Hacrosiiero Bpemenu aerictBuTensHOro 3anora (infinitivus praesentis
activi): laudare xBaauTh, IOXBaJIUTh,

2. Hacrosiero Bpemenu crpanatesbaoro 3aiora (infinitivus praesentis
passivi): laudari ObITH XBaaIUMBIM, OBITH ITOXBAJICHHBIM;

3. [Ipomenmero Bpemenu aeiicrButenbHOro 3aiora (infinitivus perfecti
activi): laudavisse;

4. Tlpomeamero BpeMeHu crpanatesbHoro 3aiora (infinitivus perfecti
passivi): laudatus (-a, -um) esse;

5. Bynymero Bpemenu aeivicrBurensHoro 3anora (infinitivus futuri ac-
tivi): laudaturum -a, -um €SSe XBaJIMTh, IOXBAIUTh;

6. bynymero Bpemenu crpamarensHoro 3amora (infinitivus futuri pas-
sivi): laudatum iri;

20



3aganue 2

Activum
Singularis
Praesens | Imperfectum | Perfectum Plusquamperfectum
1. | audiam audirem audiverim audivissem
. | audias Audires audiveris audivisses
3. | audiat Audiret audiverit audivisset
Pluralis
audiamus | audiremus | audiverimus audivissemus
audiatis Audiretis audiveritis audivissetis
3. | audiant audirent audiverint audivissent
Passivum
Singularis
audiar audirer auditus (-a, -um) sim | auditus (-a, -um) essem
audiaris | audireris auditus (-a, -um) sis | auditus (-a, -um) esses
audiatur | audiretur auditus (-a, -um) sit | auditus (-a, -um) esset
Pluralis
audiamur | audiremur auditi (-ae, -a) simus |auditus  (-a, -um)
essemus
audiamini | audiremini | auditi (-ae, -a) sitis | auditus (-a, -um) essetis
audiantur | audirentur auditi (-ae, -a) sint auditus (-a, -um) essent
3aganue 3
Juppiter, cum Thetis Peleo nuberet, ad epulas dicitur omnes
deos comocavisse, praepter Discordiam.
Nom. npuaar. BpeMeHu  praes. ind. pass. infini-
tivus perf. act.
[Juppiter, ..., (cum... ) dicitur..... comocavisse
o]

CnoskHOE TIPEIOKEHNE C IPUIATOYHBIM BPEMEHHU, KOTOPOE TIPUCOCIH-
HSETCSl C MOMOIIBI0 coro3a cum. Mcmons3oBan o6opoT Nominftivus cum
infmitivo (meHTpsI yKka3aHbl Ha cXeMme).

I'oBopsr, uto korma detuaa Beixoamia 3amyx 3a [lenes, IOnurep no-
3BaJI Ha MUP BceX OOroB, KpoMe OOTUHU pa3aopa.
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3ananue 4
Oo0pa3sen cM. KOHTp. pad. Ne 1, 3ax.

3amanue 5
Oo0pa3sen cM. KOHTp. pad. Ne 1, 3ax.
Bapmuanr 1
1. tego
2. mitto

3. Persis appropinquantibus, Athenienses resistere constituerunt.

Caesar scribit Gallos fortiter pugnare.

Constat leonem regem ferrarum esse.

1. De Sabinis et Romanis

Finitimus erat Romanis populus Sabinus. Cum Romani uxores non ha-
berent, Romulus ad Sabinos legates misit, qui societatem et conubium eo-
rum peterent Legatione non accepta, Sabini Romanos ludibrio habuerunt:
«Quaerite vobis alias uxores: nostras filias vobis non dabimusy. Irritavit ea
injuria Romulum et, ut dolo id acciperet, quod precibus non impetraverat,
sollemnes ludos indixit et eos spectatum Sabinos invitavit. Magna multitude
Sabinorum cum uxoribus et liberis Romam profecti sunt. Cum omnes, qui
aderant, ludos spectarent, subito juvenes Romani, impetu facto, virgines Sa-
binas rapuerunt. Patres et matres virginum fugiunt, perfidiam querentes et
implorantes deos ultores violati hospitii esse. Haec fuit causa belli.

Bapmuanr 2

1. tango

2. peto

3. Te juvante, opus celeriter absolvam.

Graeci antiqui credebant varies deos mundum regere.

Post itinera longa Ulixes dicitur ad Phaeacum insulam pervenisse.

4. De Mucio Scaevola.

Cum Porsenna, rex Etnuscorum, Romam obsideret, Gaius Mucius, ju-
venis nobilis, cui indignum videretur, quod patria sua ab hostibus premere-
tur, regem Porsennam occidere consilium cepit Itaque, ferro sub veste ab-
dito, in castra Porsennae venit. Cum eo tempore ibi stipendium militibus
daretur, scriba cum rege pari fere omatu sedebat Mucius, ignorans, uter rex
esset, scribam pro rege occidit Ab hostibus captus, cum videret mortem se
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vitare mom posse, manum suam dextram infoculum incensum injecit eamque
aequo animo torrebat, veluti manum puniens, quae scribam occiderat. Rex,
patientiam Mucii admiratus, eum ab igne amovit domumque impunilum
dimitti jussit. Tum Mucius, quasi beneficium reddens: «Quoniam, - inquit,
- virtutem honoras, rem omnem tibi aperiam. Trecenti juvenes contra te con-
juravimus. Mea sors prima fuit, ceteri, ut cuique sors ceciderit, ex ordine ve-
nient, quoad a nobis interficieris». Quo audito, Porsenna perterritus legates
Romam misit, qui pacem peterent.

Bapmuanr 3

1. servio

2. redo

3. Te absente, consilium finitum est.

Thales, philosophus Graecus antiquus, docebat omnia ex agua constare.
Aesopus servus fiiisse traditur.

4, Deucalion et Pyrrha.

Juppiter, cum aliguando de summo Olympo despexisset et feros homi-
num mores notavisset, consilium cepit totum genus humanum fluctibus del-
ere. Quo constitute, et ipse ingentes imbres ex nubibus fudit. Brevi tempore
etiam summi montes aquis tecti sunt. Deucalion, Promethei audacis filius,
qui omnibus pietate et virtute praestiterat, cum Pyrrha uxore navem conscen-
dit, ut vitam servaret. Cum navis illa ad Pamassum montem advenisset, Jup-
piter immortalis voluit Deucalionem et Pyrrham servari. Eo consilio capto,
nubes diffudit et Neptunum jussit fluctus et flumma revocare. Deucalion et
Pyrrha, cum totum orbem terrarum inanem conspexissent, timore et dolore
premebantur, quod soli relicti essent. Deinde a Jove petiverunt, ut novos
homines crearet. Juppiter autem iis mandavit, ut ossa terrae matris effossa
post se jactarent. Quod mandaverat, fecerunt: lapides, ossa terrae, ex ea ef-
foderunt et post terga jecerant Ex lapidibus, quos Deucalion jecerat, juvenes
creverunt, ex lapidibus, a Pyrrha jactis, virgines. De Deucalione et Pyrrha
igitur nova gens humana orta est.

Bapuanr 4
1. rego
2. pugno
3.Te praesente, consilium bonum captum est.
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Scriptores veteres Romam a Romulo et Remo conditam esse tradunt
Thales Milesius aguam esse initium rerum putabat.

4. De Pygmalione.

Pygmalion, clarissimus sculptor, aliguando mira arte niveum marmor
sculpsit et tam pulcherrimam formam dedit, quam nulla femina habere pos-
set. Statua videbatur virgo esse vera. llle opus suum amavit, ut feminam vi-
vam, miratur eam et manibus tangit, oscula dat, cum ea loquitur. Cum festus
dies Veneris venisset, Pygmalion, munere fimctus, ad aras constitit et timide
dixit: «Si, di, vos cuncta dare potestis, sit mihi conjunx, opto, mea marmorea
virgo». Venus, quae invisa suis festis aderat, sensit, quid ille vellet, et cum
Pygmalion domum redisset, simulacrum suae puellae petivit, oscula ei dedit,
et virgo tepere visa est et marmor mollescere. llle gaudere dubitat fallique se
veretur. Rursus amans manu virginem marmoream tangit et credit eam cor-
pus_vivum esse, mom lapidem mortuum. Virgo data oscula sensit et erubuit
et, oculos attollens, amantem vidit. Ipsa dea VVenus conjugio eorum aderat,
et cum Pygmalionis conjunx filium Paphon genuisset, insula Paphos ejus
nomen tenuit.

Bapmuanr 5

1. condo

2. munio

3. Magno itinere confecto, Caesar ad hoc oppidum conten-
dit. Caesar narrat se bis in Britanniam cum exercitu suo navigavisse.
Minerva ex capite Jovis nata esse dicebatur.

4.De Oedipo rege.

Lajus, rex Thebanorum, ex oraculo Delphico accepit se a filio suo in-
terfectum iri. Itaque servo suo praecepit, ut filium parvulum in monte Cit-
haerone exponeret, ut ille periret. Servus autem infantem servavit et pastori
alicui eum educatum commendavit. Ille puerum Polybo Corinthiorum regi
ejusque uxori tradidit, qui, quod suos liberos non habebant, pro filio suo
eum educaverunt et Oedipum appellaverunt. Itaque Oedipus in domo Polybi
educatus est. Sed aliquando in convivio unus convivarum dixit Oedipum
non esse filium Polybi. His verbis auditis, qguamquam Polybus ei persuadere
conabatur haec verba convivae ebrii non esse vera, Oedipus ad oraculum
Delphicum profectus est, ut Apollinem de parentibus veris consuleret. Oe-
dipo de oraculo responsum est eum occisurum patrem suum, matrem suam
autem in matrimonium ducturum esse.
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Bapuant 6

1. munio

2. tendo

3. Hostibus victis, imperator castra posuit

Notum est multas urbes Galliae a Caesare expugnatas esse.

Cicero videtur omnes oratores eloquentia superavisse. Videntur victuri
esse.

4. De Iphigenia.

Agamemnon et exercitus Graecorum, cum contra Troiam proficiscerentur,
ut Helenam, uxorem Menelai, quant Paris rapuerat, repeterent, in portu Au-
lide tempestate diu retenti sunt. Diana enim Agamemnoni succensuit, quod
ille cervam violaverat. Is cum vates convecavisset, ut causam calamitatis co-
gnosceret. Calchas imperavit, ut filiam suam deae immolaret. Agamemnon,
cum haec verba audivisset, recusavit filiam suam immolare. Tamen Ulixes
eum commovit, ut sibi rem committeret. Itaque ille cum Diomede ab Ag-
amemnone missus est, ut filiam eius in castra adduceret. Cum legati illi ad
Clytaemnestram, matrem eius, venissent, Ulixes fabulam ementitus est. «Ip-
higemam, - inquit, - in castra Graecorum ducemus, ut Achilli in coniugium
detur». His verbis Clytaemnestra permota est, ut filiam in castra mitteret.
lam pater paratus erat eam immolare. Tum vero Diana cervam pro ea suppo-
suit Iphigeniamque per nubes in terram Tauricam abduxit ibique sacerdotem
templi sui fecit. Ex illo tempore Iphigenia templum eius custodiebat eique
fideliter serviebat.

Bapuanr 7/

1. canto

2. gero

3. Tarquinio expulso, Romae consules creati sunt.

Graeci sperabant Trojam deletum iri.

Condicionem servorum Romanoram malam fuisse constat.

4. De Diogene.

Diogenes, philosophus Graecorum, dolium pro domo habuit et omnia,
quae vitam humanam ornant, despexit, ut liber esset neque ex hominibus aut
rebus penderet. Itaque, cum vidisset puerum cava manu aquam bibentem,
calicem, quo bibere solebat, fregit, cum ipse se his verbis reprelienderet:
«Quam diu, homo stultus, hanc inutilem rem habui!» Et cum aliquando unus
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servus, quern habebat, aufugisset amicique eum adhortarentur, ut illum ad
officium reduceret, «turpe est, - inquit, - Servum sine me vivere posse, me
sine servo non posse». Cum lucerna accensa Diogenes aliquando ambulabat
in foro clarissima luce. Rogantibus, quid ageret, respondebat: «Hominem
quaere». Quo dicto vituperabat publicos mores civitatis, in qua vix quisquam
dignus esset hominis nomine. Diogenes, cum Myndum venisset, quae urbs
admodum parva erat, sed magnis atque magnificis portis ornata, exclamavit:
«Gives, portas claudite, ne urbs vestra egrediatur!»

Bapmuanr 8

1. veto

2. rapio

3. Philippo, rege Macedonmn, occiso, Akxaiiderr regnum occupavit.
Caesar narrat Gallos a Romania vinci.

E Taciti libra de Germanis intellegimus eos maxime Mercurium colere.

4. De raptu Proserpina.

Pluto, deus inferorum, a Yove fratre petebat, ut sibi Proserpinam, Yovis
et Cercris filiam, in matrimonium daret. Huic Yuppiter, qui et Cereris iram
et fratri 1d, quod rogabat, negare timebat, respondit: «Dare tibi filiam non
possum, quia mater non patitur, sed permitto, ut eam rapias». Quod cum au-
divisset responsum Pluto, Proserpinam in insula Sicilia in campis flores car-
pentem subito ex terra proveniens rapuit et secum curru suo, quem equi atri
vehebant, ad inferos duxit, ut uxor sua et inferorum regina esset. At Ceres,
quae nesciebat, ubi filia esset, eam per totum or bem quaerebat. A sole tan-
dem Ceres audivit, quis filiam suam abduxisset. Statim igitur ad Yovem
pervenit et eum rogavit, ut filia sua a Plutone remitteretur. Is permisit, si
illa ieiuna mansisset Sed Proserpina, cum mali Punici tria grana gustavisset,
apud Plutonem manere coacta est. Ceres tamen a Yove imperavit, ut filia
sua per alteram partem anni dimidiam apud matrem, per alteram cum coni-
uge suo apud inferos esset.

Bapuaut 9
1. alo
2. terreo
3. Oppido delete, incolae magna in inopia erant.
Spero te multos libros lecturum esse.
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Hippocrates et Galenus medici peritissimi fuisse putabantur.

4. De nece Caesaris

Scriptores antiqui haec de nece Caesaris tradunt. Calpurnia, uxor eius,
somnium malum habuisse dicitur et his verbis mane maritum alloqui:
«Somnio perturbor, Caesar! Obsecro te, ut prodigia observes, ne te inimici
occidant. Deos implorabimus, ut tibi adsint. Curemus, ut timore magno li-
beremur. Caveas, ne caedaris!» Cum hoc modo Caesar oraretur, Decimus
Brutus intrat atque dicens senatores cunctos in curia adesse et Caesarem
exspectare, «Rogant, - inquit, - ut statim ventas. Propera, ne frustra exspec-
teris!» Caesar paulisper dubitat, sed brevi consilium capit et curiam intrat.
Tum Tullius Cimber primus orabat, ut frater suus ex exsilio revocaretur.
Ceteri quoque coniurati rogabant, ne preces Cimbri repudiarentur. Caesar
nihilo minus precibus non mollitur et, a Publio Servilio Casca vulneratus,
brevi animam efflat.

Bapuant 10
1. accuso
2. deleo
3. Hostibus devictis, milites nostri  triumphabunt  Scrip-
tores Romani narrant Augustum favisse litteris.

Suebi centum pagos habere dicuntur.

4. Daedalus et Icarus.

Daedalus Atheniensis, artifex peritissimus, propter caedem commissam,
Athenis discesstt et in Cretam insulam ad regem Minoem cum Icaro, filio
suo, venit. Ibi regi Labyrinthum aedificavit, sed cum rex eum laesisset et
una cum filio ejus in Labyrintho inclusisset, regnum Minois relinquere con-
silium cepit. Itaque artifex sollerassimus, cum pennas in ordine positas cera
conjunxisset, sibi et Icaro filio alas paravit et cum eo avolavit. Quamqguam
Daedalus filium admonuerat, ut se sequeretur, neque de via deflecteret, puer
tamen imprudens, qui volatu audaci valde delectabatur, subito ducem suum
deseruit et propius ad solem advolavit. Tum cera, qua pennae vinctae erant,
tabuit, et puer, cum frustra a patre auxilium imploraret, in mare decidit, quod
ex eo tempore Icarium mare est appellatum. At pater infelix, ubi pennas in
undis vidit, magno dolore affectus est artesque suas devovit. Ipse incolumis
in Siciliam pervenit.
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